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Kurikulum suwemenog odgojno-obrazovnog procesa osnova je moderne obrazovne politike i
pedagogije, a upravo su danas pred njima brojni izazovi. Odgajati i obrazovati uðenike u skladu s

opóim kulturnim i civilizacijskim wijednostim4 ljudskim pravima te pravima i obvezama djece,
osposobiti ih za Zivljenje u multikulturnom svijetu, za po5tivanje razliõitosti i sno5ljivost te za

alcivno i odgovorno sudjelovanje u demokratskomu razvoju druStva (NOK, 2010:15). Oõekujemo li
od novih generacija da se uspje5no snalaze i Zive u wijetu razliðitosti, potrebno im je putem
obrazovanja ponuditi znanja, vjeðtine i sposobnosti za. Zivot u multikulturalnom okruZenju (Sablió,
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In today's world of incessant multicultural encounters, the growth of
relationships towards the culturally different becomes a key factor of
transition from monocultural, closed communities to culturally plural,
open ones. A quality correlation that is based on interculturalism as the
only possible solution for quality coexistence in a multicultural society is
highly necessary. The societal development based on knowledge, and the
globalization process, put pedagogy in front of a multitude of challenges.

Possibly one of the greater ones is training the youth to honor the wealth
of cultural diversity, acquiring skills and competences to detect and

eliminate prejudice, and respect and coexist with them. If we were to
expect all of the above, it is necessary to offer knowledge via educatiog as

well as skills, and abilities to live life in a multicultural environment; the
goal is to influence by intercultural pedagogical activity. These are hard

tasks that arc most commonly part of the hidden curriculum. All these

factors should be brought to consciousness to teachers as moderators of
intercultural relationships so they could confront possible prejudice,

stereotypes, ethnocentrism, racism, discrimination and bigotry of any kind,
to remove all these behavioral patterns and adapt them according to the
rules of basic human rights, peace, and democracy.

U danaSnje wijeme neprekidnih susreta razliõitih kultura, razvoj odnosa
prema kulturno drugaðijima postaje kljuõni õimbenik tranzicije iz
monukulturalnih, zatvorenih u kulturno-pluralne otvorene zajednice.
Uoöava se nuZnost kvalitetnog suodnosa koji poöiva na interkulturalizmu
kao jedinom moguóem rje5enju za kvalitetan suãivot u multikulturlnom
dru5tw. Razvoj dru5tva temeljen na znanju i proces globalizacije stavljaju
pred pedagogiju brojne izazove. Zasigurno jedan od najveóih jest
osposobljavanje mladih za poStivanje bogatstva razliõitosti kultur4
stjecanje vje5tina i kompetencija za prepoznavanje i otklanjanje
predrasuda te uvaãavanje i suZivot s istima. Oðekujemo li od njih sve

navedeno, potrebno im je putem obrazovanja ponuditi znanja, vjeStine i
sposobnosti za Zivot u multikulturalnom okruãenju, odnosno
interkulturalno pedagogijski djelovati. Ovo su zahtjevni pedago5ki zadaci
koji ðesto bivaju dijelom skrivenog kurikuluma. Potreba je osvijestiti ih
uðiteljima kao moderatorima interkulturalnih odnosa kako bi se mogli
suoðiti s moZebitnim predrasudama, stereotipima, etnocentrizmom,
rasizmom, diskriminacijom po bilo kojoj osnovi i netrpeljivo5óu te iste

ukloniti iz svojih obrazaca pona5anja koji bi trebali biti usklatfeni s

temeljnim naðelima ljudskih prava, mira i demokracije.



Salgura (20 l3) u istraãivanju o kompetentnosti uðitelja za interkulturalni odgoj i obrazovanje stavlja
naglasak na osposobljenost uðitelja i razvoj njegovih interkulturalnih znanj4 vje5tina i stavova, kako
bi iste mogao prenositi na svoje uõenike. Autor naglaðava kako bi bilo poãeljno da uõitelj osim
nacionalnog kurikuluma pomaje i kurikulume drugih dräava kako bi ih mogao usporedivati i
wjednovati. Autor nadalje govori o stavovima, wijednostima i sudovima uõitelja koji utjeðu na
stvaranje pozitivnog ili negativnog ozraðja u Skoli te oblikovanje istih kod uõenika i otklanjanje
predrasuda i stereotipa. Uöitelji visoko procjenjuju vlastitu interkulturalnu kompetenciju, a s druge
strane navode kako se ne osjecaju ugodno u kulturno razliöitim uðionicama. Vidljivo je kako stavovi
uðitelja implicitno Salju negativnu poruku uõenicima i ne razvijaju interkulturalne kompetencije u
onoj mjeri kao Sto bi imala poruka s pozitivnim predznakom.

Sipitanou i Bougioukli (2013) zakljuðuju kako uõitelji koji se u veóoj mjeri struðno i znanstveno
usaw5avaju imaju vi5u razinu interkulturalne kompetencije. Autori nalaze kako zbog poveóane

kulturne raznolikosti u Skolama postoji potreba za promjenama odgojno-obrazovnog sustava kao
interkulturalne zajednice smjeStene u multikulturalnom okruZenju. NuZno je prilagoditi i
obrazovanje uõitelja kako bi nakon zaw5etka studija bili interkulturalno kompetentni i osposobljeni
za radu kulturalno razliõitim sredinama.

Sablió (2014) ispitujuói stavove uðitelja i studenata uðiteljskih fakulteta o interkulturalnim
stavovima i njihovoj povezanosti s nacionalnim identitetom utwduje kako postoje razlike u
prihvaóanju razliðitosti i izraãenosti nacionalnog identiteta izmedu studenata i uðitelja razredne
nastave koji rade u praksi. Autorica navodi kako rezultati istraäivanja ukazuju da studenti koji su

tijekom studija slu5ali kolegije povezane s interkulturalnim odgojem i obrazovanjem pokazuju veóu
toleranciju prema razliðitostima, dok uðitelji pokazuju manju toleranciju prema razliõitostima i
izraàenji nacionalni identitet, Sto autorica povezuje s podatkom kako tijekom studija nisu imali
navedene kolegije. Nadalje, navodi se vaãnost uvodenja interkulturalnih sadrZaja u studijske

Prqgled dosadaðnjih istreÍivenja (maksimalno 5000 znakova s praznim mjestima)

2014). Iz navedenoga vidljiva je jasna potreba za interkulturalnim pedagogijskim djelovanjem
kojemu je cilj razvoj pojedinca u swhu razvoja kvalitetne zajednice koja óe posjedovati vjeStine
kritiðkog miðljenja, Sirenje akademskoga nranja, Sirenje navike zajedniðkoga Zivota i ielje za
promjenama u druStvu. Ovo su zahtjevni druÍtveni zadatci koji su u Skoli ðesto prikriveni, odnosno
dio su skrivenog kurikuluma. Te5ko su mjerljivi i opipljivi iako izgraduju, oblikuju i stvaraju
kulturni identitet pojedinca. Sleeter i Grant (1994) navode kako skriveni kurikulum obogaóuje
intclektualni i druStveni Zivot uðitelja i uõenika, a ujedno djeluje u suzbijanju rasizma, predrasuda i
ksenofobije. Marsh (2009) skrivenom kurikulumu pretpostavlja uõenje stavova, normi, vjerovanja,
wijednosti i pretpostavki, õto je sve ðesto izraàeno u vidu pravil4 rituala i propis4 koji se rijetko
kad preispituju te se uzimaju zdravo za gotovo, a prosudba je li skriveni kurikulum pozitivan ili
negativan ovisi o wijednosnom sta\n¡ dane osobe. Imajuói na umu vaãnu ulogu uðitelja u odgoju i
obrazovanju uõenik4 odnosno u njegovu psihiõkonq fiziökon¡ socijalnom i emocionalnom razvoju,
potrebno je osvijestiti interkulturalnu dimenziju skrivenog kurikuluma. Interkulturalni bi kurikulum
trebao biti oðiSóen od predrasuda, neznanstvenosti, struönog egoizma i pedagoSke nekompetencije

@revi5ió, 2007). Potrebno je uzeti u obzir prikrivene utjecaje u odgoju i obrazovanju koji se

pojavljuju kao svojevrsni ravnopravni suodgajatelji kroz neplanirano obrazovno djelovanje, tj.
skriveni kurikulum @a5ió, 2000). Wasonga (2005) navodi kako uõitelji mogu i trebaju posjedovati
interkulturalna znanla i kompetencije. IJkoliko su njihovi stavovi o razliöitostima negativni, neóe

biti u stanju provoditi i prakticirati interkulturalni odgoj i obrazovanje. U ovome radu istraãit óe se

kako znanja, vje5tine i stavovi, uz druge odrednice skrivenog kurikulum4 utjeðu na interkulturalnu
osjetljivost, komunikaciju, kompetencije i wijednosti, odnosno interkulturalnu zajednicu u cjelini.



Uzorak
Prigodaq uðitelji razredne nastave svih osnovnih Skola Vukovarsko-srijemske Zupanije. Odabrani
uzorak sastoji se od uõitelja koji drZe nastavu na hrvatskom jeziku i latiniðnom pismu,uöitelja koji

Korpus i metodologija istraãivanja (maksimalno ó500 znakova s praznim mjestima)

Cilj je ovoga istraZivanja utwditi stupanj interkulturalne kompetencije, interkulturalne osjetljivosti,
poznavanje temeljnih obiljeäja interkulturalizma kao dimenzije skrivenog kurikuluma kod uöitelja
razredne nastave u niåim razredima osnovne 5kole.

Hipoteze:
Hl: Postoji statistiõki znaöajna povezanost izmedu stupnja poznavanja temeljnih obiljeåja
interkulturalizma i razine interkulturalne kompetencije.

FI2. Postoji statistiðki znaöajna povezanost izmedu razine poznavanja temeljnih karakteristika
interkultur alizma i razine interkulturalne osjetljivosti.

H3: Pomavanje temeljnih karakteristika interkulturalizma znaðajno je povezano s prepoznavanjem i
osvije5óivanjem skrivenog kurikuluma u niäim razredima osnovne 5kole.

Cilj i hipoteze istreäivanje (maksimalno 700 znakova s praznim mjestima)

programe uðitelj skih studija i osnovno5kolski kurikulum.

Polat i Ogay Barka (2014) ispitivali su sliðnosti i razlike u interkulturalnim kompetencijama
Svicarskih i turskih uõitelja pripravnika ðije se nacionalne kulture, multikulaturalna iskustr¡a i
odgojno obrazormi sustavi razlikuju. Istraãivanje nalazi kako su uõitelji osrednje interkulturalno
kompetentni, navodeói kako sami sebe opisuju empatiõnim4 otvorena pogleda, fleksibilnima i
emocionalno stabilnima. Svicarski uðitelji pokazali su se interkulturalno kompetenùnijima od
turskih. Razlog tomu autori pronalaze u postojanju interkulturalnih sadrZaja i kolegija na Svicarskim
uðiteljskim fakultetima dok isti na turskim fakultetima ne postoje.

Pir5l (201l) ispitujuói stupanj poznavanja temeljnih karal¡teristika interkulturalnog odgoja i
obrazovanja kod studenata, utwduje rczine etnocentrizma i etnorelativizma te ispituje stavove o
poåeljnim interkulturalnim kompetencijama uðitelja za rad u kulturno pluralnim razredima,
Zakljuðuje da studenti posjeduju temeljna znanja o bitnim karal¡teristikama interkulturalnog odgoja i
obrazovanja, zadovoljavajuóu razinu interkulturalne osjetljivosti i pozitivne stavove vezrne za,

kompetencije uöitelja zaradu kulturno pluralnim razredima. Sukladno navedenome zakljuõuju kako
pedago5ko-psiholo5ko, didaktiðko i metodiðko obrazovanje, uz Zivotno iskustvo uðitelja, stvara

bolju flaksibilnost, kreativnost i prilagodbu sloZenim zahtjevima i izazovima globalizacijskih
procesa.

Sablió i sur. (2010) ispituju i usporeduju naðine na koje uðitelji oswaruju interkulturalni odgoj i
obrzovanje u Republici Fkvatskoj (OsrjeÐ i u Bosni i Hercegovini (Tuzla). Zakljuõuju kako se

uöitelji u obje dräave uz pridrZavanje nastavnih planova i programa odluõuju i na obradivanje
nastavnih sadriaja koji se odnose na pripadnike manjinskih zajednica, a nisu propisane nastavnim
planom i programom. Autorice zakljuõuju kako je potrebno iznoviti postojeóe programe na

uðiteljskim fakultetima koji óe iznjedriti interkultutalno kompetentne uöitelje, osposobljenje za

odgoj i obrazovanje u interkulturalnom okruZenju.
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Oõekuje se napredak u razvoju interkulturalnih kompetencija uðitelja razredne nastave kao rezultat
osvije5óivanja i uklanjanja predrasuda, stereotipa i etnocentnzma kod onih koji stvaraju
interkulturalni kurikulum, a ujedno su sudionici i woritelji skrivenog kurikuluma. Polazeói od toga
da je interkulturlni kurikulum usmjeren na identitet uðenik4 a stjecanje interkulturalnih
kompetencija proces cjeloãivotnog obrazovanja uõitelja i uöenika kao sutvoraca kulture suwemene
5kole, oðekuje se pennanentno struõno i profesionalno usawsavanje uðitelja razredne nastave.

Oõekiveni znanstveni doprinos predloäenog istraäivanje (maksimalno 500 znakova s praznim
mjestima)

rade po Modelu A i odrZavaju nastavu na jeziku i pismu odredene nacionalne manjine, po Modelu B
i odrZavaju dvojeziðnu nastavu te po Modelu C u kojemu je zastupljeno njegovanje jezika i kulture
nacionalne manjine. Uðitelji óe biti razliõitih sociodemografskih obiljeZja (spol, dob, mjesto gdje

Zive, nacionalna i vjerska pripadnost, zawSeni stupanj obrazovanja).

Instrument

Za ovo óe istraävanje biti kori5tcn anketni upitnik koji óe se sastojati od nekoliko dijelova. Prvi dio
ispitat óe sociodemografske podæke (spol, dob, godine uðiteljskog staZa, nacionalnu pripadnost i
iskuswo u radu s uðenicima pripadnicima nacionalnih manjina). Drugi dio sastojat óe se od nekoliko
dijelova. Prvi óe ispitati stupanj poznavanja temeljnih obiljeäja interkulturalnog odgoja i
obrazovanja @irSl, 201l), drugi óe biti Bennettov model za ispitivanje interkulturalne osjetljivosti, a

treéi óe ispitati interkulturalne kompetencije (Council of Europg 2002).

Postupak

Istraävanje óe biti provedeno u osnovnim Skolama u slobodno wijeme uõitelja kao i na njihovim
meiluZupanijskim i äupanijskim struðnim skupovima te ðkolskim alcivima. Uðitelji ée biti
pravowemeno obavije5teni o provedbi straåivanja i upuóeni u swhu istoga.



Izjavljujem da nisam prijavio/prijavila temu doktorske disertacije (s istovjetnom temom) ni na
jednom drugom sveuðili5tu,
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